Often, the Communicative Approach is deemed a success if the teacher understands the
student. However, if the teacher is from the same region as the student, the teacher will understand
errors resulting from an influence from their native language. Native speakers of the target
language may still have difficulty understanding them. This observation may call for new thinking
on and adaptation of the communicative approach. The adapted communicative approach should
be a simulation where the teacher pretends to understand only what any regular speaker of the
target language would and reacts accordingly [2].

Out of the many approaches and methodologies available to the language teacher, the
Communicative Approach has proven one of the most successful in providing confident students,
who are able to make themselves effectively understood in the shortest possible time. It is therefore
the teacher’s responsibility to create situations which are likely to promote communication, and
provide an authentic background for language learning.

The Communicative Approach initially prioritizes communicative competence over accurate
grammar. Grammar is hidden within the body of a lesson and highlighted and focused upon once
the context has been set. Let your students communicate first — build on their accuracy after. For
example, do not start by frightening your adult students off with: "Today we are going to learn
about the Present Perfect Simple", instead just say: "Today we are going to learn how to do a job
interview in English". It is important to remember that as individuals most of us do not learn a
language in order to communicate. First we try to communicate, and in doing so, we learn.
Methods of teaching foreign languages via communicative approach are efficient, they are still to
discover, develop and to implement in classes to the biggest extent.
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BUKOPUCTAHHS ON-LINE PECYPCIB Y IPOLHECI BUBYUEHHA
THO3EMHOI MOBH 3A ITIPO®ECIHHUM CHPSIMYBAHHSIM

0. 0. Oodinyosa

[Turanns 3acTocyBaHHA on-line pecypciB Ta 1HPOPMALIHHUX TEXHOJOTIH Y HABYAIHLHOMY
Ipoleci € aKkTyaJbHUM, a TaKOX CTajlo MPEeIMETOM JOCIIUKEHHs 0araTbOX BITUM3HSAHUX 1
3aKOpJOHHUX HayKoBLIB. UYuMano [AOCHIHUKIB pO3MVISJNAIOTh IE€peBarn Ta HEJOJIKU
3acTOCyBaHHS [HTEpHET-TEXHOJOriM y mpoleci BUBYEHHsS 1HO3€MHHMX MOB, BHKOPHCTaHHS
pi3HOMaHITHHX [HTEpHET-pecypciB s PO3BUTKY HABUYOK TOBOPIHHS, YATAHHS, ayIIIOBAaHHS Ta
nucbMa. Sk 3a3Hauae bonrak I. C. , MeTomka BUKOPUCTaHHS KOMII IOTEPIB y HAaBYaHH1 1HO3€MHO1
MOBH BUSIBWIACA MEPCIIEKTUBHUM HANpPsIMKOM [3]. Mu moroaxyeMocs 3 AyMKOIO aBTopa Ipo Te,
10 TPaguIiiHI (OpPMU KOHTPOJIIO HABYANBHOI MiSIBHOCTI (YyCHE ONMUTYBaHHS, TECTYBaHHS Ta
1HIII) HE 3aBXKIU onepaTHBHI Ta TouHi. Komm orepr3oBane HaB4aHHs (200 X HaBUaHHS 3 HOTO
eJIEeMEHTaMH), 0COOJIMBO 3a JONOMOror0 on- line pecypcis, 103BOJIsI€ KOHTPOIIOBATH HaBYAJIbHY
TiSUTBHICTH CTYICHTA 3 BUCOKOIO TOYHICTIO 1 00’ EKTHBHICTIO, 3MIMCHIOIOYH ITOCTIHHII 3BOPOTHHIA
3B’s130K [3]. Inmi mocnigauku (Konomnesa l. C., YUy6osa A. I1., llamnanep I'.) BUAIISAIOTH Taxi
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cdepr BUKOPHCTaHHS ONn- line pecypciB y mporieci BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH : IIiJ] 9acC MOIIYKY
HOBOi iHQoOpMaIli 1 OTpUMaHHS JMAOCTYNy OO Hel, Yy SKOCTI HOBOi (OopMH KOMYHIKaIlii,
BUKOPHCTaHHS MOJJIMBOCTI TIepeadi He JIMIIe THCbMOBHX TEKCTiB, ane 1 300pakeHb
(TimepTeKCcTH), O3BYYyBaHHS IOBIIOMIIEHb, OBOJIOAIHHS MUCEMHUM MOBJICHHSM, Y IpoILeci
oprasi3arii JUCTaHI[IHHOTO HaBYAHHS TOIIO.

PosrnsiHemo neski  IMOAKTUYHI aCMEKTH BUKOPUCTAaHHS on- line pecypciB mia yac
MiATOTOBKM MaiOyTHIX QaxiBLiB icTopuuHOro (akynpreTy crerianbHocTi "MikHApOIHI
BigHOCUHU".

OcHOBHUM c1OCOOOM 1 3aco0oM 3700yTTS OCBITM € HaBuaHHs. Tak, Bunapuyk B. M.
3a3Hayae, M0 B HABYAIBHOMY IpoIieci OCBITHI iH(OpMaIliiiHi pecypcu € 3acod0aMu HaBYaHHS [6].
3a momomororo iHGOpPMamiHHUX OCBITHIX PECYpCiB MOXHAa OpraHi3yBaTH 3aCBO€HHS 3HaHb,
(hopMyBaHHS MPAKTUYHUX YMiHb 1 HABHUOK,0T)Ke-3a0€3MEUUTH 3700y TTS OCBITH.

Omnwcaty Bci HasiBHI aHTIIOMOBHI On- line pecypcu B raiy3i MKHApOIHHUX BiTHOCHH JIOCUTh
ckinaaHo. lle HaBuanbHi 0a3u MaHuX, MyJbTUMEiNHI HaBYalbHI CEpBEpH, BIPTyalbHI OCBITHI
MiAPYyYHUKH, HAYKOBO-METOMYHA JIITepaTypa, eJIeKTPOHHI BepCii )KypHaIIiB 1 ra3eT, AUCKYCiitHi
IpynH, IporpaMHe 3a0e3MeYeHHs pi3HOT0 NMPU3HAUEHHS TOILO.

B ymoBax 3MeHmIeHHS o0OcsTy ayauTopHOi poOOTH 3 aHINiKHChKOI MOBH (6 roIuH
ayIUTOPHOTO HaBaHTAKEHHs Ha HepHIOMY Kypci 1 4 TOJUMHM ayTUTOPHOTO HABAHTA)KEHHS Ha
TPEeThOMY Kypci) HaOyBae akTyaJdbHOCTI CaMOCTiiiHa Mo3aayAMTOpHA pOOOTa CTYIEHTIB, sKa
3IHCHIOETHCS 32 MPUHIMIIOM aBTOHOMIi HaBYaHHs. [IpakTHuHe 3HaUeHHsS aHIIIHCHKOI MOBH, a
TaKO’X BHMOTH IIOJ0 piBHsA mpodeciiiHoi kBamidikamii maiOyTHIX (axiBIiB CHENiaIbHOCTI
"MiXHapOoAH1 BITHOCUHU" 3yMOBMJIM MOCUJIEHHS YBaru /10 BUKOPUCTaHHS [HTEpHET-TeXHOJIOTiN
y HaBYAJIHLHOMY TIPOIICC.

Hanpuknan, caift http://www.wwnorton.com MponoHye HaB4aJbHHI MaTepiai 3 OCHOBHUX
TEM, aKTyaJbHHX Came JUIsl CTYJIEHTIB IIi€l cremiaabHOCTI. Marepian CKIaJdaeThCs 3 JCCATH
PO3ALIIB, KOXKEH 3 SIKUX Ma€ MIaH, KOPOTKI TEOPETUYHI BITOMOCTI 3 TEMH, OCHOBHHI JIEKCUYHUI
Matepiai, 6a30BU TEKCT, a TAKOX BIIPABU Ta BiJI€O.
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Puc. 1. Ckpinuwiom cmopinku inmepnem cepgicy

[Ticns omparroBaHHST OCHOBHUX BIJIOMOCTEH 3 PO3AUTY CTYACHTH B PEKHMI CAMOCTIHHOTO
HABYaHHS BUKOHYIOTh TPCHYBAJIbHI BIIPABH, 3aKPIILTIOIOTH MaTepiall.
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[Ticas mbOTO CTYISHTH MalOTh 3MOTY TEPETVITHYTH BiJeo-PpparMeHT IO TEMH, a TaKOXK
BUKOHATH 3aBJaHHS 10 HBOTO, BIIMCABIIM iX y BiAMOBiAHY (opmy. Biamosini aBTOMaTu4HO
MIEPECUIIAIOTHCS BUKJIAAauy TSI IEPEBIPKH.

Takox, Ha caiiTi € migpo3ainu: Charter Quiz, IR Focus Questions, IR Simulations,
IPOMIIOBIIYM IIi €Tamu, CTyACHTH MOXYTb IEPEBIPSATH CBOI 3HAHHS, MICIsS YOro KOMII HOTEp
aBTOMAaTUYHO 00POOIIsSE BiAMOBIII CTYICHTA.

Bukopucranas on-line pecypciB CTUMYIIOE CTYACHTIB J0 TOJAIBIIOTO CaMOCTIHHOTO
BUBYEHH: MOBU. B mpolieci akTHBHOTO BUKOPUCTAHHS aHTTIOMOBHUX €JIEKTPOHHUX PECYPCIB CTYICHT
3100yBae npodeciiiHi HABUUKU KOPEKTHOI MOBEIIHKH B TUTIOBUX CUTYAIisIX, OTPUMYE YSIBIICHHS TIPO
OCHOBHI €JIEMEHTH 1HIIOMOBHOI KyJIbTYypH. [HTepHET-pecypcH BiIKPUBAIOTh TOCTYII A0 iHpopMarii y
HAYKOBHUX IIEHTPAX CBITY, 010J1i0TEKaX, CTBOPIOIOYH peabHI YMOBH ISl CAMOOCBITH Ta TTiJBHIIICHHS
kBamiikamii MaiOyTHIX (axiBIiB. 3'IBISE€THCS MOIJIMBICTh OpraHi3ailii CHUTBHHX CTYJIEHTCHKUX
IPOEKTIB, 0OMiHY JJOCBIJIOM Mi)K CTYZICHTaMH Ta HAYKOBIIAMH [2].

[TutanHs iHTerpamnii IHTepHET-TEXHOJOTIM B CydacHy TmpodeciiiHy OCBITY Ta iX
3aCTOCYBaHHsSI MiJ Yac HaBYaHHS 1HO3EMHMX MOB MOTPeOYIOTh MOJAJIBLIOTO PO3IIIALY.
3actocyBaHHs [HTepHET-pecypciB sk 3aco0y HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, 0€3yMOBHO, pealizye
OCHOBHI ITUJTi 1 3aBJaHHS HABYAJIHHOTO-BHXOBHOTO MPOIECY, aje IMOBHHHO OyTH METOIUYIHO
BUBaKEHUM Ta OOTPYHTOBAHUM.
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PO3BUTOK HABUYOK POBOTH 3 MIPO®ECIHHO-OPIEHTOBAHUMMU
TEKCTAMM Y IPOLECI BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBHA
MPO®ECIMHOI'O CIIPSIMYBAHHS

I0. A. Xankiwmueea

Ha cporomHimHii JeHb OJHIEIO 3 TOJIOBHUX 3aBJaHb BUBUEHHS 1HO3eMHOI MoBH y BH3 €
¢opMyBaHHS BMiHb YMTATH HEANANTOBaHI TEKCTH 3a (paxoM i OTPUMYBaTH 3 HHX HEOOXiTHY
iHpopmarir. Y cydacHii METOAMIII HaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBHM YHTaHHS BU3HAETHCS OJHUM 3
OCHOBOTIOJIOKHUX yMiHb, 0€3 OCBOEHHS SKOTO HEMOMJIMBO TOJANbIEC HaBYAHHSA. UUTaHHS SIK
MOBJICHHEBA JiSTIbHICTD 3aBXKIH € IIJICCIIPSIMOBAHO0, HOr0 METOI0 € OTpUMaHHS iH(dopMaItii, 1o
MICTUTBCS B 3aIIICAHOMY MOBHOMY TBOPi — TE€KCTI, 3@ IOTIOMOTOIO SIKOTO MOYKHA HABYATH 1 1HIIIAM
BHJIaM MOBHOI [iSUIBHOCTI: TOBOPIHHIO, ayJiIOBaHHIO, IHCBMY. 3a JOMOMOTOI YHTaHHS
30arady€eTbcsl aKTHBHUK 1 TACHBHUI CIIOBHHKOBHH 3amac mpogeciiiHO-HaNpaBICHUX CIIB Y
CTYJCHTIB, (JOPMYIOThCS TpaMaTHYHI HaBUYKHU. TakuM 4yuHOM, miepen Bukiaagadem BH3 roctpo
CTOSITh 3aBJIaHHS 3aCTOCYBAHHS MCTOJIIB HAaBYAHHS YWTAHHIO, SKI BIJMOBIJAIOTh CY4YaCHUM
BuMoraM. OCHOBHMMHM 3aBJaHHSIMHU YUTaHHS MPO(ECIHHO-OPIEHTOBAHUX TEKCTIB 1HO3EMHOIO
MOBOIO € PO3YMIHHS CTy/ICHTAaMH YCHHX 1 MMChMOBHX TEKCTIB 1 iX 3/aTHICTh IHTEPIIPETYBATH 1
BUCJIOBITIOBATH CBOT IYMKH Ha MOBI CIIEI1aJbHOCTI.
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